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Przedstawiony obok symbol informuje, że danego 
urządzenia elektrycznego lub elektronicznego, po 
zakończeniu jego eksploatacji, nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami gospodarczymi. Urządzenie 
należy przekazać do wyspecjalizowanego punktu 
zbiórki. Szczegółowe informacje o najbliższym 

punkcie zbiórki można uzyskać u władz loka lnych. 
W niektórych krajach produkt można oddać lokalnemu 
dystrybutorowi podczas zakupu innego urządzenia 
o podobnych właściwościach.
Odpowiednia utylizacja urządzenia pozwala zachować 
cenne zasoby i uniknąć negatywnego wpływu na zdrowie
i środowisko, które może być zagrożone w przypadku 
niewłaściwego postępowania z odpadami.
Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami 
przewidzianymi w odpowiednich przepisach.

The symbol shown next to this text informs that the 
given electric or electronic equipment must not be 
discarded with household waste. The equipment 
should be delivered to a specialized waste collection 
center. To get information on the nearest waste 
collection center, please contact your local 

authorities. In some countries, you can leave the product 
with the local distributor when purchasing another piece of 
equipment with similar properties.
Suitable recycling of the equipment makes it possible 
to preserve valuable resources and avoid adverse impact 
on health and environment which can be jeopardized 
in case of mismanagement of the waste.
Improper utilization of the waste is subject to penalties, 
as provided by applicable regulations.
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Wprowadzanie w urządzeniu jakichkolwiek 
modyfikacji, które nie są autoryzowane przez 
producenta, lub dokonywanie samodzielnych 
napraw skutkuje utratą uprawnień wynikających 
z gwarancji.
Istnieje niebezpieczeństwo eksplozji baterii 
w przypadku zastosowania innej baterii niż zalecana 
przez producenta lub niewłaściwego postępowania 
z baterią. Baterii nie wolno zgniatać, przecinać lub 
wystawiać na działanie wysokiej temperatury 
(wrzucać do ognia, wkładać do piekarnika itp.).
Nie wystawiaj baterii na działanie bardzo niskiego 
ciśnienia, ponieważ istnieje ryzyko wycieku 
łatwopalnej cieczy, ulatniania się gazu lub eksplozji 
baterii.
Zachowaj szczególną ostrożność w trakcie 
montażu i wymiany baterii. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za konsekwencje 
nieprawidłowego montażu baterii.
Zużytych baterii nie wolno wyrzucać, lecz należy 
się ich pozbywać zgodnie z obowiązującymi 
przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.

Eingriffe in die Konstruktion, eigenmächtige 
Reparaturen oder Änderungen, die vom Hersteller 
nicht erlaubt sind, lassen die Garantie entfallen.
Bei der Verwendung einer anderen Batterie als die 
vom Hersteller empfohlene oder beim falschen 
Umgang mit der Batterie besteht Explosionsgefahr. 
Die Batterie darf nicht zerquetscht, zerschnitten 
oder hohen Temperaturen ausgesetzt (ins Feuer 
geworfen, in den Ofen gelegt u. ä.) werden.
Setzen Sie die Batterie nicht einem sehr niedrigen 
Druck aus, da die Gefahr der Batterieexplosion 
oder des Austretens von brennbaren Flüssigkeiten 
oder von Gas besteht.
Bei der Montage und Austausch der Batterie 
besonders vorsichtig vorgehen. Der Hersteller 
übernimmt keine Verantwortung für die Folgen 
einer falschen Batteriemontage.
Verbrauchte Batterien dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden, sondern sind entsprechend den 
geltenden Umweltschutzrichtlinien zu entsorgen.

Changes, modifications or repairs not authorized 
by the manufacturer shall void your rights under 
the warranty.
There is a danger of battery explosion when 
using a different battery than recommended by 
the manufacturer, or handling the battery 
improperly. Do not crush the battery, cut it or 
expose it to high temperatures (throw it into the 
fire, put it in the oven, etc.).
Do not expose the battery to very low pressure 
due to the risk of battery explosion or leakage of 
flammable liquid or gas.
Be particularly careful during installation and 
replacement of the battery. The manufacturer is 
not liable for the consequences of incorrect 
installation of the battery.
The used batteries must not be discarded, but 
should be disposed of in accordance with the 
existing rules for environment protection.

Запрещается вносить в конструкцию устройства 
какие-либо неавторизованные производителем 
изменения и самостоятельно производить его 
ремонт, так как это однозначно с потерей 
гарантийных прав.
Существует опасность взрыва батареи в случае 
применения батареи, отличающейся 
от рекомендуемой производителем, или в случае 
ее неправильного обслуживания и эксплуатации. 
Батарею нельзя сминать, перерезать или 
подвергать действию высоких температур 
(бросать в огонь, класть в духовой шкаф и т. п.).
Не подвергайте батарею влиянию очень низкого 
давления, поскольку существует риск вытекания 
легковоспламеняющейся жидкости, выделения 
газа или взрыва батареи.
Соблюдайте особую осторожность при установке 
и замене батареи. Производитель не несет 
ответственность за последствия неправильной 
установки батареи.
Использованные батареи нельзя выбрасывать. 
Их следует утилизировать согласно действующим 
нормам по охране окружающей среды.

Забороняється вносити в конструкцію пристрою 
будь-які неавторизовані виробником зміни
і самостійно здійснювати його ремонт, так як 
це однозначно з втратою гарантійних прав.
Існує загроза вибуху батареї в разі 
використовування батарей, відмінних від 
рекомендованих виробником, або в разі 
неправильного обслуговування та експлуатації 
батареї. Батарею неможна зминати, перерізати 
або підвергати дії високих температур (кидати 
в огонь, покладати в духову шафу тощо).
Не піддавайте батарею дії занадто низького тиску, 
тому що існує ризик витікання легкозаймистої 
рідини, виділення газу або вибуху батареї.
Заховуйте особливу обережність при 
встановленні та заміні батареї. Виробник не несе 
відповідальність за наслідки неправильного 
встановлення батареї.
Використані батареї не можна викидати. Їх слід 
утилізувати згідно з діючими правилами охорони 
навколишнього середовища.

Toute modification de la construction des 
dispositifs et les réparations effectuées sans 
l’accord préalable du fabricant donnent lieu à la 
perte des droits de garantie.
Il y a risque d’explosion de la pile en cas 
d’utilisation de la pile différente que celle 
recommandée par le fabricant ou en cas de 
manipulation incorrecte. Les piles ne peuvent pas 
être écrasées, coupées ou exposées à des tempé-
ratures élevées (jetées au feu, mises au four, etc.).
N’exposez pas la pile à une très basse pression 
car il existe un risque de fuite de liquide 
inflammable, de fuite de gaz ou d’explosion de la pile.
Installer et remplacer la pile avec toutes les 
précautions nécessaires. Le fabricant n’est pas 
responsable des conséquences d’une mauvaise 
installation de la pile.
Il est interdit de jeter les piles usagées. Vous êtes 
tenu de vous en débarrasser conformément aux 
dispositions relatives à la protection de 
l’environnement en vigueur.

SATEL sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego RX2-P jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: 

www.satel.pl/ce

Hiermit erklärt SATEL sp. z o.o., dass der 
Funkanlagentyp RX2-P der Richtlinie 2014/53/EU 

entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden 

Internetadresse verfügbar: www.satel.pl/ce

Hereby, SATEL sp. z o.o. declares that the radio 
equipment type RX2-P is in compliance with Directive 

2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet 

address: www.satel.pl/ce

Le soussigné, SATEL sp. z o.o., déclare que 
l’équipement radio du type RX2-P est conforme à la 

directive 2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible

à l’adresse internet suivante : www.satel.pl/ce

Настоящим компания SATEL sp. z o.o. заявляет, что 
тип радиоустройства RX2-P соответствует 

Директиве Совета Европы 2014/53/EU. Полный 
текст декларации о соответствии ЕС находится на 

сайте: www.satel.pl/ce

Цим SATEL sp. z o.o. заявляє, що радіопристрій 
RX2-P відповідає Директиві 2014/53/EU. Повний 

текст декларації про відповідність знаходиться на 
сайті: www.satel.pl/ce

Pilot RX2-P służy do zdalnego sterowania urządzeniami 
elektrycznymi podłączonymi do wyjść przekaźnikowych 
sterowników radiowych RX2. 
Pilota powinien dodać wykwalifikowany personel.
Żywotność baterii zależy od sposobu użytkowania pilota. Im 
częściej naciskane są przyciski, tym szybsze zużycie baterii. 
Gdy bateria pilota jest słaba, po naciśnięciu przycisku pilota 
wskaźnik LED mignie tylko raz (normalnie wskaźnik miga 
póki przycisk jest naciśnięty, choć nie dłużej niż 30 sekund). 
Słabą baterię należy jak najszybciej wymienić.

Der Handsender RX2-P dient zur Fernsteuerung von elektrischen 
Geräten, die an die Relaisausgänge der Funksteuerungen RX2 
angeschlossen sind. 
Der Handsender sollte von qualifiziertem Personal hinzugefügt werden.
Die Batterielebensdauer hängt von der Gebrauchsweise des 
Handsenders ab. Je häufiger die Tasten gedrückt werden, desto 
schneller ist der Batterieverbrauch. Wenn die Batterie des 
Handsenders schwach ist, blinkt die LED-Anzeige nach dem Drücken 
der Handsendertaste nur einmal (normalerweise blinkt die Anzeige, 
solange die Taste gedrückt wird, jedoch nicht länger als 30 Sekunden). 
Eine schwache Batterie sollte so schnell wie möglich ausgetauscht 
werden.

The RX2-P keyfob is used to remotely control electrical 
devices connected to relay outputs of the RX2 radio remote 
controllers.
The keyfob should be added by qualified personnel.
The battery life depends on how the keyfob is used. The 
more frequently the buttons are pressed, the faster the 
battery drains. When the keyfob battery is low, the LED 
indicator will flash only once when a keyfob button is 
pressed (normally, the indicator flashes as long as the 
button is pressed, but no longer than 30 seconds). 
The low battery should be replaced as soon as possible.

Брелок RX2-P предназначен для дистанционного управления 
электрооборудованием, подключенным к релейным выходам 
радиоконтроллеров RX2.
Добавление брелока должно производиться 
квалифицированными специалистами.
Срок службы батареи зависит от способа использования 
брелока. Чем чаще нажимаются кнопки, тем быстрее 
расходуется батарея. Когда батарея брелока разряжена, после 
нажатия кнопки брелока светодиодный индикатор мигнет 
только один раз (в нормальном режиме индикатор мигает, пока 
кнопка нажата, но не дольше 30 секунд). Разряженную 
батарею необходимо как можно скорее заменить.

Брелок RX2-P призначений для дистанційного керування 
електрообладнанням, підключеним до релейних виходів 
радіоконтролерів RX2.
Брелок повинен додаватися кваліфікованим персоналом.
Термін служби батареї залежить від способу 
використання брелока. Чим частіше натискаються 
кнопки, тим швидше витрачається батарея. Коли батарея 
брелока розряджена, після натискання кнопки брелока 
світлодіодний індикатор блимне лише один раз
(у нормальному режимі індикатор блимає, доки 
натиснута кнопка, але не довше 30 секунд). Розряджену 
батарею необхідно якнайшвидше замінити.

Télécommande RX2-P sert à contrôler à distance des 
dispositifs eléctriques branchés aux sorties relais des 
côntroleurs radio RX2.
La télécommande doit être installé par un personnel qualifié.
La durée de vie des piles dépend de la manière dont la 
télécommande est utilisée. Plus on appuie souvent sur les 
boutons, plus la pile se vide rapidement. Lorsque la pile de 
la télécommande est faible, le voyant LED clignotera 
seulement une fois après qu’un bouton est appuyé 
(normalement, le voyant clignotera tant que le bouton reste 
appuyé, mais pas plus de 30 secondes). Une pile faible doit 
être remplacée immédiatement.
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Pełna instrukcja 
dostępna jest na 
stronie www.satel.pl

Vollständige Anleitung
ist unter www.satel.pl 
zu finden

Full manual is 
available on 
www.satel.pl

Полное руководство
доступно на сайте
www.satel.pl

Повне керівництво
доступне на сайті
www.satel.pl

La notice complète
est disponible sur le
site www.satel.pl



Uw rechten op garantie vervallen indien 
u wĳzigingen, modificaties of reparaties uitvoert 
welke niet door de fabrikant geautoriseerd persoon 
wordt uitgevoerd.
Er bestaat een gevaar voor explosie van de batterĳ, 
indien de batterĳ anders gebruikt of behandeld 
wordt dan aanbevolen door de fabrikant. Plet de 
batterĳ niet, snĳd deze niet door en stel deze niet 
bloot aan hoge temperaturen (gooi de batterĳ niet in 
het vuur, doe deze niet in de oven, enz.).
Stel de batterĳ niet bloot aan zeer lage druk als 
gevolg van het risico op explosie van de batterĳ of 
lekkage van brandbare vloeistof of gas.
Let op bĳ de installatie en het vervangen van de 
batterĳ. De fabrikant is niet aansprakelĳk voor de 
consequenties van het niet juist plaatsen van de 
batterĳ.
De gebruikte batterĳen mogen niet worden 
weggegooid, maar moeten worden ingeleverd in 
overeenstemming met de bestaande regels voor 
milieubescherming.

Vykonávanie akýchkoľvek zmien, ktoré nie sú 
autorizované výrobcom, alebo vykonávanie opráv 
znamená stratu záruky na zariadenie.
Jestvuje nebezpečenstvo explózie batérie
v prípade použitia inej batérie, ako je uvedená 
výrobcom, alebo v prípade nesprávneho 
narábania s batériou. Batéria sa nesmie 
deformovať, rezať alebo vystavovať vplyvu 
vysokej teploty (hádzať do ohňa, vkladať do rúry 
na pečenie a pod.).
Je zakázané vystavovať batériu veľmi nízkemu 
tlaku, nakoľko jestvuje riziko úniku ľahko zápalnej 
kvapaliny, úniku plynu alebo explózie batérie.
Počas vkladania alebo výmeny batérie treba 
zachovať zvláštnu ostražitosť. Výrobca nenesie 
zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnou 
montážou batérie.
Použité batérie sa nesmú vyhadzovať do 
komunálneho odpadu, ale treba ich v súlade 
s platnými predpismi týkajúcimi sa ochrany 
životného prostredia, odovzdať na zberné miesto.

Οποιεσδήποτε αλλαγές, τροποποιήσεις 
ή επισκευές που δεν έχουν εγκριθεί από τον 
κατασκευαστή θα ακυρώσουν τα δικαιώματά σας 
βάσει της εγγύησης.
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης της μπαταρίας σε 
περίπτωση χρήσης άλλης μπαταρίας από αυτή 
που συνιστά ο κατασκευαστής ή σε περίπτωση 
λανθασμένου χειρισμού της. Μη συνθλίβετε και 
μην κόβετε την μπαταρία και μην την εκθέτετε σε 
υψηλές θερμοκρασίες (μην την πετάτε στη φωτιά, 
μην την τοποθετείτε σε φούρνο κ.λπ.).
Μην εκθέτετε την μπαταρία σε πολύ χαμηλή πίεση, 
καθώς υπάρχει κίνδυνος έκρηξης ή διαρροής 
εύφλεκτου υγρού ή αερίου.
Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά την 
τοποθέτηση και την αντικατάσταση της μπαταρίας. 
Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για τις συνέπειες 
της λανθασμένης τοποθέτησης της μπαταρίας.
Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν πρέπει να 
απορρίπτονται, αλλά να διατίθενται σύμφωνα με 
τους ισχύοντες κανονισμούς για την προστασία 
του περιβάλλοντος.

A gyártó által nem engedélyezett változtatások, 
módosítások vagy javítások érvénytelenítik 
a jótállás keretében fennálló jogait.
Az elem felrobbanhat, ha a gyártó által 
javasolttól eltérő elemet használ, vagy az elemet 
nem megfelelően kezeli. Ne nyomja össze az 
elemet, ne nyissa fel, és ne tegye ki magas 
hőmérsékletnek (ne dobja tűzbe, ne tegye 
sütőbe stb.).
Ne tegye ki az elemet túl alacsony nyomásnak, 
mivel ez az elem felrobbanásának, illetve 
gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásának 
kockázatával jár.
Különösen óvatosan járjon el az elem 
behelyezése és cseréje során. A gyártó nem 
vállal felelősséget az elem helytelen 
behelyezésének következményeiért.
A használt elemeket nem szabad a szemétbe 
dobni, hanem a hatályos környezetvédelmi 
előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

Promene, modifikacĳe ili popravke koje nisu 
odobrene od strane proizvođača poništiće vaša 
prava prema garancĳi.
Postoji opasnost od eksplozĳe baterĳe kada se 
koristi drugačĳa baterĳa od one koju 
preporučuje proizvođač ili se baterĳa nepravilno 
rukuje. Nemojte lomiti baterĳu, seći je ili je 
izlagati visokim temperaturama (bacati u vatru, 
stavljati u rernu itd.).
Nemojte izlagati baterĳu veoma niskom pritisku 
zbog rizika od eksplozĳe baterĳe ili curenja 
zapaljive tečnosti ili gasa.
Posebno budite pažljivi tokom instalacĳe 
i zamene baterĳe. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za posledice nepravilne instalacĳe 
baterĳe.
Korišćene baterĳe ne smeju se odbacivati, već ih 
treba odlagati u skladu sa postojećim pravilima 
za zaštitu životne sredine.

Cambiamenti, modifiche o riparazioni non 
autorizzate dal fabbricante potrebbero annullare 
il Vostro diritto alla garanzia.
Pericolo di esplosione della batteria in caso di 
utilizzo di una batteria differente da quella 
indicata dal produttore o in caso di uso 
improprio della stessa. Non schiacciare la 
batteria, tagliarla o esporla ad alte temperature 
(gettarla nel fuoco, metterla nel forno, ecc.).
Non esporre la batteria a una pressione molto 
bassa. Può causare il rischio di esplosione della 
batteria, di perdita di liquido o gas infiammabili.
Prestare particolare attenzione durante 
l’installazione e la sostituzione della batteria.
Il produttore non è responsabile in caso di danni 
derivanti da una non corretta installazione della 
batteria.
Le batterie esaurite devono essere smaltite 
secondo le vigenti normative per la protezione 
ambientale.

Cualquier modificación o reparación del 
dispositivo no autorizada por el fabricante 
supondrá la anulación de los derechos resultantes 
de la garantía.
Existe el riesgo de explosión de la pila en caso de 
usar otra que la recomendada por el fabricante o en 
caso de usarla de manera inadecuada. La pila no 
se debe aplastar, cortar o exponer a temperaturas 
altas (tirar al fuego, meter en el horno etc.).
No expongas la pila a una presión muy baja, ya que 
existe el riesgo de fuga de líquido inflamable, fuga 
de gas o explosión de la pila.
Hay que mantener especial cuidado en el momento 
de montar o cambiar la pila. El fabricante no asume 
responsabilidad por las consecuencias del montaje 
incorrecto de la pila.
Las pilas gastadas no deben tirarse a la basura, es 
necesario hacerlo conforme con la legislación 
ambiental vigente.

Změny, úpravy nebo opravy, které nebyly 
schváleny výrobcem, vedou ke ztrátě vašich 
záručních práv.
Při použití jiné baterie, než jakou doporučuje 
výrobce, nebo při nesprávné manipulaci s baterií 
hrozí nebezpečí výbuchu baterie. Baterii nesmíte 
mačkat, rozřezávat ani vystavovat vysokým 
teplotám (hodit do ohně, vložit do trouby atd.).
Nevystavujte baterii velmi nízkému tlaku, protože 
hrozí nebezpečí výbuchu baterie nebo úniku 
hořlavé kapaliny či plynu.
Při montáži a výměně baterie buďte obzvláště 
opatrní. Výrobce nenese odpovědnost za 
následky nesprávné montáže baterie.
Použité baterie nesmí být vyhozeny, ale je třeba 
je zlikvidovat v souladu s platnými předpisy na 
ochranu životního prostředí.
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De RX2-P handzender wordt gebruikt om elektrische apparaten op 
afstand te bedienen die zĳn aangesloten op de relaisuitgangen van de 
RX2 draadloze controllers.
De handzender dient door bevoegd personeel te worden toegevoegd.
De levensduur van de batterĳ hangt af van hoe de handzender wordt 
gebruikt. Hoe meer de knoppen worden ingedrukt, hoe hoger het 
verbruik is. Wanneer de batterĳ van de handzender bĳna leeg is, 
knippert het led lampje slechts één keer wanneer er op een knop van de 
afstandsbediening wordt gedrukt (normaal gesproken knippert het 
lampje zolang de knop ingedrukt wordt gehouden, maar niet langer dan 
30 seconden). De lege batterĳ dient zo spoedig mogelĳk te worden 
vervangen.

Ovládač RX2-P slúži na diaľkové ovládanie elektrických 
zariadení pripojených na výstupy relé bezdrôtových 
ovládačov RX2. 
Ovládač musí pridávať kvalifikovaný personál.
Životnosť batérií závisí od spôsobu používania ovládača. 
Čím častejšie sú stláčané tlačidlá, tým rýchlejšie sa 
spotrebujú batérie. Keď je batéria ovládača slabá, po stlačení 
tlačidla ovládača blikne LED-ka iba jeden krát (normálne 
LED-ka bliká, pokým je tlačidlo stlačené, ale nie dlhšie ako 
30 sekúnd). Slabú batériu treba čo najskôr vymeniť.

Το τηλεχειριστήριο RX2-P χρησιμοποιείται για τον απομακρυσμένο 
έλεγχο ηλεκτρικών συσκευών που είναι συνδεδεμένες στις εξόδους ρελέ 
των ασύρματων δεκτών RX2. 
Το τηλεχειριστήριο πρέπει να προστίθεται από εξειδικευμένο προσωπικό.
Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας εξαρτάται από τον τρόπο χρήσης του 
τηλεχειριστηρίου. Όσο συχνότερα πατιούνται τα πλήκτρα, τόσο 
γρηγορότερα αποφορτίζεται η μπαταρία. Όταν η στάθμη της μπαταρίας 
είναι χαμηλή, η ενδεικτική λυχνία LED αναβοσβήνει μόνο μία φορά κατά 
το πάτημα ενός πλήκτρου του τηλεχειριστηρίου (κανονικά η ενδεικτική 
λυχνία αναβοσβήνει όσο το πλήκτρο παραμένει πατημένο, αλλά όχι 
περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα). Η εξασθενημένη μπαταρία πρέπει 
να αντικαθίσταται το συντομότερο δυνατό.

Az RX2-P távirányítót az RX2 rádiós távvezérlők 
relékimeneteihez csatlakoztatott elektromos eszközök 
távvezérlésére használják.
A távirányítót szakképzett személyzetnek kell beállítania.
Az elem élettartama a távirányító használatától függ. Minél 
gyakrabban nyomják meg a gombokat, annál gyorsabban 
merül le az elem. Ha a távirányító eleme lemerül, a jelző 
LED csak egyszer villog, amikor megnyomják a távirányító 
gombját (normális esetben a jelzőfény addig villog, amíg 
a gombot lenyomva tartják, de legfeljebb 30 másodpercig). 
A lemerült elemet a lehető leghamarabb ki kell cserélni.

Daljinski upravljač RX2-P služi za daljinsko upravljanje 
električnim uređajima povezanim na relejne izlaze RX2 
radio kontrolera. 
Daljinski upravljač treba da doda kvalifikovano osoblje.
Vek trajanja baterĳe zavisi od načina korišćenja daljinskog 
upravljača. Što se dugmad češće pritiskaju, to se baterĳa 
brže troši. Kada je baterĳa daljinskog upravljača slaba, 
nakon pritiska dugmeta LED indikator će trepnuti samo 
jednom (normalno indikator trepće dok je dugme pritisnuto, 
ali ne duže od 30 sekundi). Slabu baterĳu treba zameniti 
što je pre moguće.

Il telecomando RX2-P permette il controllo remoto di dispositivi 
elettrici collegati alle uscite relè dei ricevitori radio RX2. 
Il telecomando deve essere aggiunto da personale qualificato.
La durata della batteria dipende dall’utilizzo del telecomando. 
Più spesso verranno premuti i tasti e più velocemente si 
scaricherà la batteria. Quando la batteria del telecomando 
è bassa, alla pressione di un tasto l’indicatore LED lampeggia 
una sola volta (normalmente l’indicatore lampeggia finché 
il tasto è premuto, ma non più di 30 secondi). La batteria 
bassa deve essere sostituita il prima possibile.

El mando a distancia sirve para controlar remotamente los 
dipositivos eléctricos conectados con las salidas de relé de 
los controladores de radio RX2. 
El mando a distancia lo debe agregar un especialista 
cualificado.
La vida útil de la pila depende de la manera de usar el 
mando a distancia. Cuanto más se presionan los botones, 
más se agota la pila. Si la pila es baja, al presionar el 
botón del mando a distancia el indicador LED parpadeará 
sólo una vez (normalmente el indicador sigue parpadeando 
hasta que se suelte el botón pero nunca más de 30 
segundos). La pila baja debe cambiarse lo antes posible.

Ovladač RX2-P slouží k dálkovému ovládání elektrických 
zařízení připojených k reléovým výstupům rádiových 
dálkových kontrolérů RX2.
Přidání ovladače by měl provádět kvalifikovaný pracovník.
Životnost baterie závisí na způsobu používání ovladače. 
Čím častěji se tlačítka stisknou, tím rychleji se baterie 
vybíjí. Když je baterie v ovladači téměř vybitá, LED 
kontrolka při stisknutí tlačítka ovladače zabliká pouze 
jednou (za normálních okolností kontrolka signalizuje po 
celou dobu stisknutí tlačítka, nejdéle však 30 sekund). 
Vybitou baterii je třeba co nejdříve vyměnit.
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Hierbĳ verklaart SATEL sp. z o.o. dat de draadloze 
apparatuur van het type RX2-P voldoet aan Richtlĳn 

2014/53 / EU. De volledige tekst van de EU 
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 

volgende internetadres: www.satel.pl/ce

SATEL sp. z o.o. deklaruje, že typ rádiového zariadenia 
RX2-P je zhodný s požiadavkami nariadenia 

2014/53/UE. Úplný text vyhlásenia o zhode je dostupný 
na adrese: www.satel.pl/ce

A SATEL sp. z o.o. ezúton kĳelenti, hogy az RX2-P 
típusú rádiós eszköz megfelel a 2014/53/EU 

irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege a következő oldalon érhető el: www.satel.pl/ce

SATEL sp. z o.o. ovim izjavljuje da je radio oprema tipa 
RX2-P u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan 
tekst EU deklaracĳe o usaglašenosti dostupan je na 

sledećoj internet adresi: www.satel.pl/ce

Με την παρούσα, η SATEL sp. z o.o. δηλώνει ότι 
ο ραδιοεξοπλισμός τύπου RX2-P συμμορφώνεται με 

την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 

ακόλουθη διεύθυνση: www.satel.pl/ce

Il fabbricante, SATEL sp. z o.o. dichiara che 
l’apparecchiatura radio modello RX2-P è conforme alla 

direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile alla 

pagina: www.satel.pl/ce

Por la presente, la empresa SATEL sp. z o.o. declara 
que el tipo de equipo radioeléctrico RX2-P es conforme 

con la Directiva 2014/53/UE.  El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en la 

dirección Internet siguiente: www.satel.pl/ce

SATEL sp. z o.o. tímto prohlašuje, že toto rádiové 
zařízení RX2-P pracuje v souladu s příslušnými 

požadavky směrnice 2014/53/EU. Prohlášení o shodě 
lze nalézt na adrese: www.satel.pl/ce


